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CONTEXTUAL ANALYSIS OF SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITS 

WITH “EYE/”KO`Z” IN THE UZBEK LANGUAGE 

F.O.Narzullaeva 

 (BSU) 

 

Annotation. This article devoted to the contextual analyses of somatic 

phraseological units with the concepts of “eye/”ko`z”in the Uzbek language. For 

the perfect analysis of somatic phraseological units with the concepts of  

“eye/”ko`z”, the structural real meaning of phraseological units, peculiarities of 

their pragmatic organization are defined. 

Annotatsiya. Ushbu maqola o'zbek tilidagi "eye” /"ko'z" tushunchasi bilan 

somatik frazeologik birliklarning kontekstli tahlillariga bag'ishlangan. Somatik 

frazeologik birliklarni "eye”/"ko'z " tushunchasi bilan mukammal tahlil qilish 

uchun frazeologik birliklarning strukturaviy haqiqiy ma'nosi, ularning pragmatik 

tashkil etilishining o'ziga xos xususiyatlari aniqlangan. 

Аннотация. Данная статья посвящена контекстуальному анализу 

соматических фразеологизмов с понятиям «eye»/“глаза” в узбекском языке. 

Для точного анализа соматических фразеологизмов с понятиям 

«eye»/”глаза” определены структурно-реальное значение фразеологизмов, 

особенности их прагматической организации. 

Key words: somatic phraseological units, somatizms, Uzbek, eye.  

Kalit so`zlar: somatik frazeologik birliklar, somatizmalar, o'zbekcha, ko'z. 

Ключевые слова: соматические фразеологизмы, соматизмы, 

узбекский, глаз. 

 

There are about 70 phraseological units with the component “eye”/”ko`z” 

in Uzbek. They are divided into the following semantic groups:  

1. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

ability of to see: кўзи тушди, кўзи тушиб қолди; маъноси: тўсатдан кўриб 

қолмоқ, пайқамоқ.  

Шипиллаб енгил оёқ товуши келди. Дилдор бош кўтариб қараган эди, 

айвон олдига келиб қолган Малика аяга кўзи тушди. (Тоҳир Малик, Уфқ, 

621). 

Унинг овозидан кўзини очған Холматжон Дилдорга кўзи тушди-ю, 

нима қилишини билмай  бўш пиёлани оғзига  олиб  борди. (Тоҳир Малик, 

Уфқ, 620). 

2. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

notion “image, imagination”: кўз олдига келди, кўз олдига келтирди; маъноси: 

тасаввур қилмоқ, ўзига ўйлаб кўрмоқ.  

https://www.gov.uk/government/history/10-downing-street
https://www.gov.uk/government/history/10-downing-street
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3. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

notion “being sleep”: кўзикетди; маъноси: ухлабқолмоқ.  

4. The phraseological units denoting the spiritual state of the person: 

кўзлариёнибкетди; маъноси: жудахурсандбўлибкетмоқ.  

Машина бурилганда чироғи бнр дам Маҳбубашшг юз-кўзини ёритди. 

Унинг кўзларидан ўт чақнарди(Тоҳир Малик, Уфқ, 721). 

5. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting 

decisiveness, making fool: кўзинибўяди, кўзнибўяди, кўзбўяди; маъноси: 

алдаш.  

6. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

notion “something evil in somebody’s eyes, having eye”: кўзтегди, кўзитегди; 

маъноси: ёмонкўзбиланқаради.  

7. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

notion “death”: дунёданкўзюмди; маъноси: ўлмоқ, вафотэтмоқ. Кампир 

чуқур хўрсиндида, кўзини юмди. (Шукур Холмирзаев. Ўн саккизга кирмаган 

ким бор,4). 

8. The phraseological units denoting the notions “life, aliveness”: кўзи 

очиқ, кўзи очиқлигида; маъноси: тириклигида, ҳаёт пайтида.  

Яраларимизга, дардларимизга малҳам қидирган ва оламдан хабардор 

кўзи очиқ одамларимиз бор. Юрт қайғусига улар чора кўради (Ойбек, 

танланган асарлар). 

9. The phraseological units with the component “eye”/”ko`z” denoting the 

notion “to be wait eagerly”: кўз тикди, кўзи тўрт бўлмоқ; маъноси: кутиш, 

орзиқиб кутиш.  

Меҳри унинг қўлини маҳкам қисиб, юзига кўзини тикиб қолган 

еди.(Комил Яшин, Ҳамза). 

10. The phraseological units with gestures “eye”/”ko`z”: кўз қисди, кўзини 

қисди, кўзини қисиб қўйди; маъноси: кўз тузилишини ўзгартириб қараш.  

Худди ғишт тахлаётгандек қилиб чиқади-да, мерганга ўхшаб, бир 

кўзини қисиб қарайди. Йигит унинг қилаётган ишларини завқ билан томоша 

қилиб туради.(Тоҳир Малик, Уфқ, 455). Ҳечқиси йўқ. – Турсунбой кўзини 

қисди. (Шукур Холмирзаев. Ўн саккизга кирмаган ким бор.149). 

 Conclusion. Phraseological units with the component “eye”/”ko`z” from 

the structural point of view divide into several types. Besides that we come across 

to the following structures. They are the phraseological units of different structure 

and they contain 45% of phraseological units as a whole. Phraseological units 

with the component “eye”/”ko`z” is divided into the following semantic groups. 

The lexic somatism “eye”/”ko`z” as a part of body has the ability forming many 

phrases in Uzbek. Somatic phraseological units in Uzbek language contains the 

long history of the nation, its culture, customs and traditions.  
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STYLE AND LANGUAGE OF THE MODERN ENGLISH PRESS 

N.Shukurova 

(BSU) 

  

 Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy ingliz matbuoti, uning uslubi va 

tilining xususiyatlari haqida so’z yuritilgan. 

 Аннотация. В статье анализируется современная английская пресса, 

её стиль и язык.  

 Annotation. In this article the modern English press, its style and language 

are analyzed. 

 Kalit so’zlar: matbuot, til, uslub, xususiyat, axborot, gazeta, jurnal, 

munosabat 

 Ключевыеслова: пресса, язык, стиль, характеристика, информация, 

газета, журнал, отношение 

 Keywords: press, language, style, feature, information, newspaper, 

magazine, attitude 

 

 Today, the English press has a special place in the world of information. 

English language media occupies a much larger volume than other languages in 

press publications. The topics of the press cover not only the problems within the 

English-speaking states, but also the external relations and therefore these events 

are translated into other languages as well. And this relationship determines the 

compatibility of words and phrases and leads to the emergence of new 

phraseologies. 

 The language of newspapers and magazines is typical of newspaper 

journalism. The newspaper's journalistic style includes popular political texts, 

operative documents in the process of society and politics. 
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